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-Résolu: D'autoriser M. le président de la Commission et Resolved: That the chairman and the
l'inspecteur de la Ville de choisir l'inscription devant être authorized ta draw up the iriscriptio
placée sur le tunnel Saint-Denis. Denis subway.

-Sur invitation des entreprentirs, il est -At the invitation of the contractOrsiRésolu. De faire l'inspection du tunnel Saint-Denis, ilResolved: That a visit of inspeýti0 be,ýý
mardi prochain, à il heures de l'avant-midi. Denis subway, on Tuesday morning lie,

-Est différée à l'assemblée prochaine la prise en con- Consideration of the followin, docum
sidération des documents suivants. until next meeting:

Un transfert et un acte de dissolution de société entre A transfer and dissolution 1
MM, Jos. H. Ostiguy, et al., comme la "Dominion Paving H. Ostiguy et al., as Dominion Paving
Co", et le transfert d'un contrat par M. Jos. H. Ostiguy à contract by Jos, H. Ostiguy to orn lilial
la "Dominion Pavirig Co". A notification from J. B. N.

Notification, par M. J.-B.-N. Chabot, de transferts faits seph H. Ostiguy.
par . Joseph-H. Ostiguy.

Ajourned.
Ajournement.

J.-H. DILLON,
Secrétaire.

COMMISSION DES FINANCES FINANCE C(joliniLTi,

Compte rendu de l'assemblée du iS juillet Report of Meeting, helý the'ISO'

Sont présents: MM. les échevins Vallières, président, L.- Present: Ald. Vallières, chairman,
A. 1,apointe, Payette, Sadler et DeSerres. Sadler and DeSerres.

i. A la suggestion de la sous-commission de l'Hôtel de r. At the suggestion of the CitY'Viile, est
Résolu: D'accorder une semaine de vacances aux employés was

Resoived: Ta grant one week bol". Y,relevant de cette sous-commi!ýsion, avec l'entente que les under their control, it being understcojournées d'absknce au cours de l'année, pour atttre cause J
que la maladie, devront être déduites de cette semaine 'de uuring the year, except abýerices caL1ýed

shall ' bc deducted from holidays in fl1f11ývàcances. 
in thb. Soumis et lu un rapport de la sous-commission des 2. Submitted and read a report frO

Expropriations informant la Commission des Finances de exprovriations informin the Cornmïtteeýjth". .jl'inscription en Cour, d'Appel de la cause de la Ville, rela- the City of Montreal, in cormection.
tivement à l'expropriation des abords du pont Wellington. re approaches of Wellington Bridge,

Résu.lu: Que ledit rapport soit approuvé. appeal.
.3. -Soumise et lue une déclaration solennelle de M. A.-A. Resoived.- That said report be apPrOW

Massé attestant de la véracité, à tous égards, de la lettre 3. Submitted and read a solejnn decl
qWil a adressée à la Commission des Finances le 8 juillet. A, Massé, ta the effect that the lettef 've

Question différée, Finance. Cornmittee, air the 8th of
4. Mtre J.-M. Ferguson se présente devant la Commission resPcct.

et demande que soit réglée la réclamation de Mme veuve Consideration deferred.
curtis. 4- M r. J. M. Ferguson, advocatey

Résolu. De recommander qu'une somme de $3oo soit Committee and asked that th e . claitil
off erte à Mme Curtis en solde de sa réclamation, capital, be settled.
intérêts et frais, ledit montant de $_im devant être pris sur Resolved: Ta recommend that a V -in et,,,le fonds des perceptions des arrérages pour taxes dues au IV rgt. ofta , Irs. Curtis in full settle

ta be Çdécembre igo3. interest and éosts, said amount
e. Iýinspecteur des édifices fait rapport que MM. E. Côté mâney collected from arrean of ta,ýýe
Fils ont consenti à exécuter les modifications qu'il leur a cember, igo,3.

soumises dans la lettre qu'il a adressée à la Çommission des 5. The Building InsIFector reported-Finances le 6 juillet & Son had consented tb make the a
Résolu. Que ce rapport soit approuvé (M. l'échevin him in his letter ta the Finance, Co"" Payette dissident) Resolved: Ta approve of the saine
l5ýSoumise.et lue une lettre de l'inspecteur de la Ville ing.)

-informant la Comniission que M. D. Fraser a refusé d'ac- 6. Submitted and read a letter fronicepter le montant de $2o qui lui était offert pour le loyer
de . son terrain qui longe le fossé du cham d7épandage. lnfoming the Committee illat the amop tendéred ta Mi. D. Fraser for the e'ýnLes avocats de la Ville sont priés d'examiner ce cas et de the sewage farm. ditch, had been-Te ed-,
faire rapport. 'exa tu

Referred ta the City Attorneys fO7. Le greffier de la ViUe est prié de remettre. à chaque
éch in, et à,chacun des chefs de département (pour l'usage 7. The City Clerk was i,,stuctéd.."de leurs départements respectifs) une copie de la publication Alderman and ta each head ofdes rôles d'évaluation. his department) a copy of thé Pý Inte-d

La Sous-commission des Propriétés civiques fait "P' & The sub-committee on Civic Propart sur la vénte der, matériaux. de construction ene4tion',provenant 
sales of building 

niaterial 
in

de 'l'expropriation des rues Saint-'Lambert et Robin. mations of St. Lambert and ý plobin 5C
Résolu, De souscrire à ce rapport et de recbminander au To concur therein and taRsolved. d : dieil d'autoriser Son Honneur le Maire et le greffier mmending that the, MaYo'r ai'de la Ville à signer des contrats avec les acquéreurs des thorized ta contr-acts V,ýth the ýp0 --résidus de J'expropriation de la rue Robin, savoir: MM. J.- of property in Robin stteet, namely ý MA.-E. Beaudoin, et J. Gareau.

doin and J. Gareau.9. La sous-commission des Propriétés civiques demande Fro.Pe'lutorisation de mettre en vente les résidus d'une propriété 9. The sub-committee re Civic
they be authorized ta sell the Yesiflries adé la rue Notre-Dame, ainsi que les matériaux de construc- rngDame street, as well as the buildîtion, dès que les délais légaux le permettront, et de charker delays shall have expimd, and thatM. A. Marcotte d'effectuer ces ventes à l'enchère.
ýpointed auctioneer.Résolu: D'appuyer cette requête.

Io. Une délégation du " National Labour Cottncil se Rejolved. Ta iccommenà accof
vrémmte devânt la Commission et demande quesoit accordée Io. A depuWtion. from the Nafi'Cette ibtdtufÎon une subvention pmr favor la célébra- Ve b reis« ared efo the Committee' tO eýdoq, de la Jrête du TravaiL a cer" sum în add of the


